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No. 10.] (1831.

BILL to provide for the holding and re-
gulating of Parish and Township
Meetings, and also for regulating the
choice and duty of Parish and Town-
ship Officers, aud for other purposes
therein mentioned.

{Received, and read the first time, Caturday, 26th November
1831-Scuond reading, Monday, 5th December, 1831.]

ILL poUr pouvoir à la tenue et au rè-
glement des Assemblées de Parois-
ses ou Townships, et aussi pour
règler l'élection et les devoirs des Of-
ficiers de Paroisses et de Townships,
et pour d'autres fins y mentionnées.

[fReçu et lu la 1ère fois, Samedi, 20 Novembre, 183I.-
Seconde lecture, Lundi, 5 Décembre, 1831.)



BILL to provide for the holding
and regulating of Parish and
Township Meetings, and the
choice and duty of Parish and
Township Officers, and for
other purposes therein men-
tioned.

W BERES it vould he advantageous to
the iniabitants of the several Parishes

and 'Townships of ihis Province, if they were
altowed to elect officers and make rules for the
direction and maiagement of their local affairs.
]Be it therefore enacted by the King's %Most Ex-
cellent Majesty, by and with the advice and
consent of the Legislatii e Council and Assem-
bly of the Province of Lower Canada, constitnted
and assembled by %irtue ot and under the au-
ihority of an Act pased in the Parliament of
Great Britain, intituled. ' An Act to repeal cer-
" tain parts oJ ain Act passed in thefourteenth year
4 of His Majest.yfs Reign, intituled, " An Act for

"making more effectual provisionfor the Government
" f the Province of Queht c in North America,"
and to make further provisionfor the Government of
the said Pr-ovince;-Aknid il is hereby enacted by
the authority afbresaid, that froin and after the
passing of this Act, it shal and may be lawful
for the proprietors and householders of each
and every Parish or Township of this Province,
to assemble at some convenient place in each
and every Parish or Township, on the first Mon-
day of the month ef March of every year, ani
on so many days next following as may be found
nectssary, not exceeding three days in the
whole, for the purpose of choosing and nomi-
natng ihe Parish or Township Oflicers herein-
if e, ment-oued, to serve in their respective

offices for the year then next ensuing, and to do
and perforin what may be allowed and directed
by this Act, at which meeting a Justice of the
Pe~ace, Capitain or senor Oti< r of Militia, resi-
dent therein, shalt preside mtil a Chairman or
Ioda iator shail be elected to preside in bis



BILL pour pourvoir à la tenue
et au -règlement des Assem-
blées des Townships, et aus-
si pour regler l'election et les
devoirs des officiers de Pa-
roisses et de Townships, et
pour d'autres fins y mention-
nEes.

U qu'il serait avantageux aux habitans des
diverses Paroisses et Townships de cette

Province, s'il leur était permis d'élire des offi-
ciers et de faire des règlemens pourla conduite
et la régie de leurs affaires locales, qu'il soit
donc statué par la Très-Excellente Majesté du
Roi, par et .de l'avis et consentement du Con-
seil Législatif et de 'Assemblée de la Province
du Bas-Canada, constitués et assemblés en vertu
et sous l'autorité dun Acte passé dans Ie Parle-
ment de la Grande-Bretagne, intitulé, " Acte qui
" rappelle certains parties d'un Arte passé dans la
' quatorzième année du règne de Sa Majesié; intitulé,

"Acte qui pourvoit plus efficacement pour leGouve-
' rneent de la Prouince de Québec dans l'Améri-
" que Septentrionale; " et qui prvo'it plus am-
" plement pour le Gouvernement de la dite Prouin-
" ce;-Que depuis et après la passation de cet
Acte tous propriétaires ou locataires de maisons
dans tout et chaque Paroisse ou Township
dans cette Province pourront s'assembler dans
quelque lieu convenable dans toute et chaque
Paroisse ou Township, le premier Lundi du
mois de Mars de chaque année, et autant des
jours suivans qu'il -sera trouvé nécessaire, n'ex-
cédant pas trois jours en tout, aux fins de choisir
et nommer les officiers de Paroisse ou Township
ci-après nommés, pour exercer les devoirs de
leurs charges respectives pourl'année'ensuivante
et pour y faire et exécuter ce qui est permis et
ordonné par cet Acte ; à la quelle assemblée
présidera un Juge de Paix, un Capitaine ou le
plus.ancien Officier de Milice y résidant jusqs'â
ce qu'il ait été élu un président ou modérateur

-'pour y pré:ider en son lieu et place ; et lors-



Iace, and vhen there shall be no Justice of the
Peare, Captain or senior Officer of Mkilitia resid-
iig within the Parish or Township, then the
neaest Justice of the Peace, Captain or Senior
Offi:er of Militia, shall preside at such meeting
uintil a Chairman or Moderator shall be electei
1o preside in, his place as aforesaid: Provided
always that no such meeting shall be hekl in any
such Parish or Township until twienty days no-
tice shall have been given in the most public
places, in every Parish or Township, by the -
person who is to preside at the same, of the
day and hour, and at what place such meeting
is to be held, nor shal any such Justice of the
Peace, Captain or Senior Officer of Militia, give
notice of, 'preside at, or hold any such meeting
uail he shall have beenreqiested so to do by
at least thirty of the proprietors and househol-
ders of every such Parish or Township.

Il. And be it further enacted hy the authority
aforesaid, that it shall and may he lawful for
the said proprietors and householders at each
and et ery such meeting, (if the majority of such
proprietors and householders then present shall
:o lecide,) to choos-, by a niajority of votes,
by ballot or otherwise, as shall be agreed upon
by the votes then present, a Chairman or Mo-
derator, Who shall thereby be empowerei to
manage and regulate the business ofsuch meet-
Ing.

Also, a fit and proper person to be Clerk of
every such Parish or Township.

Also, three or more fit and proper persons,
not exceeding five, to be called Parish or Town-
sbip Wardens.

Also, a fit and proper person, as a Treasurer,
for every such Parish or Township.

Aiso, three fit and proper persons to serve as
Assessors, within every such Parish or Town-
ship.

Also, two fit and proper persons to serve as
Collectors, of any rate or assessment, within
every such Parish or Township.

Also, three fit and proper persons to serve as
Constables within every such Parish or Town-
ship.

Also, a fit and proper person to serve as
Pound-keeper in every School District within
such Parish or Township.



qu'il ne se trouvera point de Juge de Paix, de
Capitaine de Milice ou ancien Officier de Mi-
lice résidant dans la Paroisse ou Township,
alors le plus piochain Juge de Paix, Capitaine
ou -plus ancien Officier de Milice présidera à we-
le assemblée, jusqu'à ce qu'il ait été élu un Pré-
sident ou modérateur pour présider à sa place.
Pourvu toujours qu'aucune telle assemblée ne
sera tenue dans aucune tlle 'Paroisse ou Town-
ship avant qu'il ait été donné avis par la per-
sonne qui devra y présider, pendant vingt jours,
dans les endroits les p!us publics, dans toute
telle Paroisse ou Township, du jour et de l'heure
ainsi q'ie dulieu oùl'assemblée devra être tenue;
et qu'aucun Juge de Paix, Capitaine ou ancien
Officier de Milice ne donnera aucun avis, et ne
présidera ou ne tiendra aucune telle assemblée
jusqu'à ce qu'il en nit été requis par au moins
trente des propriétaires ou locataires de mai3ons
de toute et chaque Paroisse du Township.

Il. Et qu'ilsoit de plus statué par l'autorité
susdite que les propriétaires et locataires de mai-
sons pourront à toute et chaque telle assemblée,
(si la majorité de tels propriétaires et locataires
de maisons alors présens le décident ainsi) choi-
sir à-la majorité des votei, par ballotage ou au-
trement, tel qu'il sera règlé par les votans alors
présens, un président ou modérateur qui -sera
par là autorisé à régir et règler les affaires de
telle assemblée.

Aussi une personne convenable pour être le
Greffier de toute telle Paroisse ou Townsh'p.

.Aussi trois personnes convenables ou plus,
mais n'excédant pas cinq, qui seront appellées
les gardiens de la Paroisse on Township.

Aussi une personne convenable com'me Tré-
sorier pour:chaque telle Paroisse ou Towuship.

Aussi trois personnes convenableg pour agir
comme Cotiseurs pour chaque telle Paroisse ou
Township.

Aussi deux personnes convenables pour servir
comme Collecteurs des Droits ou des Cotisa-
tions dans chaque telle Paroisse ou Towsliip>.

Aussi trois personnes convenables pour ser-
vir comme Connétables dans chaque telle Pa-
roisse ou Towship.

Aussi une personne convenable pour servir
comme Garde d'Enclos Publics dans chaque Dis-
trict d'Ecole de chaque telle Paroisse ou Town-
ship.



Aso, three fit and proper persons to serve as
Tiîhiigmei within every such Parish or Town-
ship.

Also, a Committee of not less than three, nor
more than seveo, fit and proper persons to audit,
settle and adjust the accounts of every such
Parish or Trownship.

Ali of which Officers shall be househol'ers or
proprietors, residing in every such Parish or
Township, for which they mnay he elected to
serve as aforeLaid.

I Il. And be it faither enacted by the authori-
ty aforesaid, that after the proprietors ant
housebolders of any Parish or Township shall
have agreed to roceed to the election of Town-
ship Officers, as is directed and allowed by this
Act, they shal1, at their first meeting, decide by
a majority of vo es at what place the meeting,
in every uch Parish or Township, shali be lielt
for the purpos s of this Act in the ensuing year,
-which place shall be taken and consideied as
the place where the Annual Meetings in every
such Parish or 'Township for the purposes ai-
lowed and directed by this Act, are to be held
until the majority of votes, at some Annual
Meeting, shal decide up.n some other place iii
ei ery suchi Parish or Township, for hulding tuch
Annual Mleetingcs

IV. And it is hereby enacted by the authority
aforesaid, that when the person presiding at any
Annual orother Town M eeting, directed and ai-
lowed by Ibis Act, sha't declare in favor of
whom the majority of votes bas been given in
any case, a.:d such declaration shall be immedi-
atcly queÏtioned by fifteen or more of the voters
presemt, the person presiding shal make the
vote certain, by poling the voters, or in seh
otlher way as the majorty of the voters present
sha;i de:ermine; ani no person shali fpeak ia
any -uch meetinr withotit first obtaining leave
of tie person presiding thereat, nor wher any
O Ier person is addressing the meeting in a res..
pecfui or orderly manner, and all persons shal,
be silent ut the requ st of the person presiding
at every such meeting ; and if aay person, at
any such meeting, shail persist in any disorder-



Aussi trois personnes convenables pour servir
comme Dizeniers dans chaque telle Paroisse ou
Township.

Aussi un Comité composé d'au moins troiz,
et n'excédant pas sept personnes convenabIeý,
pour laudition, le règlement et l'apurement
des comptes de toute telle Paroike ou Town-
ship.

Tous lesquel3 Officie s seront locataires de
maisons ou propriétaires, résidans dans toute
telle Paroisse ou Township, pour lesque!s
el'es pourront avoir été élues afin de servir com-
me susdit.

111. Et qu'il soit de plus statué par l'au torité
susdite qu'après que les propriétaires <t loca-
taires de maisons d'aucune Paroisse ou Town-
ship seront convenus de procéder à l'élection
des Officiers municipaux en la manière ci-de-
vant prescrite et réglée par cet Acte, il. déci-
deront lors de leur première assemblée, à la ina-
jorité des votes du lieu où, pour les fins de cet
Acte, l'assemblée dans chaque telle Paroisse
ou Township devra se tenir l'année ensuivante,
lequel lieu sera censé être le lieu où devront se
tenir les Assemblées Anuneles dans chaque
telle Paroisse ou Township poir les fins per-
mises et prescrites par cette Acte.ji>squ'à ce qu'il
ait été décidèet fait choix dans quelque as-
semblée annuelle par la majori té des votans d'un
autre lieu dans chaque tel!e Paroisse ou Town -
ship, pour y tenir telle Assemblées A nnuell s.

IV. Et qu'il soit de plus, statué par l'autorité
susdite que, lorsque la personne qui présidera à
aucune Assemblée Annuelle, ou autre assem-
blée manipale, tel qu'il est prescrit et permis par
cet Acte aura déclaré en taveur de quelle per-
sonne se trouve la majorité des votes dans chaque
cas, t t que telle déclaration sera contetée sur
le champ par quinze ou un plus grand nombre
des votaus alors présens, la personne qui prési-
dera procédera à la certification du voie, en eo-
régistrant les noms des votans, ou de telle autre
manière que la majorité des votaîis alors présens
le décideront ; et aucbine personne ne pourra
parler dans toute telle assemblée avant d'avoir
obtenu permission de la personne qui présidera
à icelle, ni rendant qu'aucune autre personne,
s'addressera à l'assemblée d'une manière res-
pectueuse ou paisible ; et toutes personnes ob-
serveroýt le bilence lorsqu'elles en seront re-



]y comici, lie 'bhall forfoit tb ý
1'arishi or Town:44h the 'sunmo ~

and ail costs for each and, ery Sucli
<) toIe be recovered b h esn~s1

ing at such mieeting, the Parish or Towisli~p
W' rdeîsthe Clerk, tbe Treasturer, or eilier-of

dlieni, who shail prusecute forthe reeoveryof
iki saane, and who shal makea proot' of fie
ofWence, Ibv one creiJibbe w'itneiss, before nny
Justice of the Pe ice i4i the saie Counîy, --ho
is not an inhlti'tant of the Parisli or T1ownashij
10 whichi ihie penalty is giveu.

V. And be it f,ýirtner enacted by the authnrity~
z'fkdresaid, t1iat any Justice of tueý Pence, Ca'-
tain of Militia, Parieh or i-,Twns.iip Warden.%
bc, ani they are lhereby respect-ively -empow-
ercd to administer tu any pers-on, wvho shial ýbe
choseu urider and by virtue of this Actp' ýam
every such peî-ý:iti, wbo shali be choseui und.er'
and by virtae of tbis Act. is hereby rlequtiredi
and enjoined ta> take, before entering laito -or
uplor he duties of apy such.,office, the following
oatib: "Il A. Il, do prorte anA s'wear. (or be-
"-eing one of tlie people called -Quakers, (c< do

affirm'") ihiat I wilI faithifùlly, dihigentl-y'anild
"just1y serve ini, and perfori, the duties, of (as

the case fnay be) far ilie,(Par.-sh o-r ToWflishi?
as ihe case ruay be) of accuriig
te the bfeýt cf My sIi1and abilities ; so ieilp
nie God.e" Aud every persoiî who Shaff so

Pdniii1!ter the said oath shail give tothe persoit
tk1kýnc the. sarme -a. certificate the-reof underý bis

Iad o be left with flhe Parish or Townshipy
CIik, and eve'ry persoul having takiî sueh oaih;'
shial be hielt an-i deerneil to be,1awsfàlly ap-
p&uzt-ed to ithe vffice whereunto he eliall hai'e
been nonraeor chosen and sworri~ qzmve and.
ùxcept such Oficers as are directed by-.this Actto'

gie ecurity, who shahl not be takeiianîddeem.,
ëd tu be lawvfuily appointed to any sacb. offie:
matil they shail aiso hiave igivea die secitrity i'e-:
quired by this Act.

V L And beit further enarted h~y th.- authori-
13 afoiresai.i, that when- aray pcrsoî' .shali he-
ch':' s,&n to fll e:ther cf the offices mentione-d i
this Acta if such P'erson he present, he shallH be-:



quises par la personne qui présidera à toute tel-
le assemblée ; et si aucune personne, à aucune
telle assemblée persiste à y enfreindre le bon
ordre, elle encourra au profit de la Paroisse ou
Township une amende de la somme de

avec tous frais, pour chaque telle omfense,
laquelle amende sera recouvrée par la personne
qui présidera à telle assemblée, les Gardiens de
la Paroisse ou Township, le Greier, le Tré-
sorier ou aucun deux qui feront la poursuite
pour le recouvtement d'icelle, et feront preuve
de l'offense par un témoin digne de foi, devant
un Juge de Paix quelconque dans le même
Comté, qui ne sera pas domicilié dans la Paroisse
ou Township qui aura droit à la pénalité.

V. Et qu'il soit de pIus statué que tout Juge
de Paix, Capitaine de Milice, et Gardiens de
Paroisse ou Township sont par le présent res-
pectivement autorisés d'administrer à toute
personne qui sera élue sous l'autorit, de· cet
Acte, et toute telle personne, qui aura été élu
sous l'autorité de cet Acte, est par le présent
requise, et il est enjoint, avant d'entrer ou le
s'immiscer dans les devoirs. d'aucune te
charge, de prêter le serment suivant. " Je A.
B. promets et jure (ou si c'est une de ces per-
sones. appellées Quakers) " j'affirme" d, m'ac-
quitter et de remplir fidèlement et diligemmnt
les devoirs (tel que le cas pourra itre, pour la,
(Paroisse ou Township tel que le cas· pourri
être)de, et ce, suivant mes
meilleurs connaissances c, capacité ; ýainsi que
Dieu me soit enaide." Et chaque personne qui
administrerale sermentsusdit en donnera àla pei
sonne qni l'aura prêté un certificat sous son seing,
lequel sera déposé chez le Greffier de la Paroisse
ou Township.; et chaque personne quiaura prêté
tel serment sera jugée, t considérée être duement
nomméé à la charge, pour laquele ellé a+a
été ainsi nommée ou.clioibie et aseermnente
sauf et excepté ceux ds Officiers qui par cet
Acte sont obligés à donner un cautionnement,
lesquels ne seront pas jugés et cônsidérés avoir
été duement nommés à aucune telié báge
jusqu'à ce. qu'ils aient aussi donné le cau-
tionnement requis par cet A cte.

VI. Et qu'ils soit de plus statué par l'autorité
susdite que -,lorsque quelque personne aura été
élie pour remplir aucune dles charges mention-
nées dans le présent Acte, si telle ersonne est



notifled th-ereof ârnd calfled trpon to takë- ihie
oath directed by this Act, ani such person shall
immediately declare Lis acceptance or·refusail of
sncli office, and in casé of refusal, anrther choice
shall be thereupon made of somxe person to 611
the same office ; and if any person chosen to
either 5f the offices aforesaid, shail be absent,
the Parish or Town-lip Vardens,·or any two of
th-m, shall notify the person so choei to apnewr
within six days hefore one of these Pariâh or
Trownship Wardens for the tire b-ing, or be-
fore a J ustice if ·the Peace or Captaii of Miti-
tia, and take the oath (irectei hy this At,:which
notice shali be served upo'n such person, or a
copy thereof shaih beleft et his donjicit:e, whid&
notification shall be as folows:-

cTo A B. of the Parish or Tow-nhip (aà the
case nay L) of

Sir,
You are hereby notifiei, thait êt a

mecting of ·ffre irihabiiants of the Pai-ish (or
Tovnship as the case may lbe) of
held in said Parish (or Townhip as the -dase
niy be) you were elected to -serve in the office

of in sai4 Paiish (or Tow'nÉiip
as ile case mnay bé,) and you are hereby noti
fied thereof and required to take the oati di-
rect(1 by aw ii that béhalf.

A.~Wardens.
C.D.

Dated at this dity of
18

And every suéh person present at, any, sue
meeting, not exemfipted by law frnu serving it
such office, er any person abse:t f·om any stIh
meet ng, who sh,:ll have been served' with a no-
tice as aforesaid, shal refuse or neglect:tu accept
siclh office, atd take the oath direete· hy lis
Act, shall forfèit ami pay a · ie,- amounting" to
the sua of ami ai cos, ia tihF
use of such Parish or Township, Io he recover-
ed and applied as is direc;ed by the fourth sec-
tion of this Act.

Provided always .tiatino-person shall be bound
to accept: of, or serve n any surli office after a
second election ôf officers shall Ihave takàa-



anlopYgente, e e en sera' notifêe; et sera re-
quise de prêter le serment prescrit par cett Ace,
et telle personne déclarera sur le champ si elle
iccepte où refuse telle -charge ;- et -dans le cas

de refus, il sera incontinent fait choix d'une
atré persdand, pour renipl a nine ch' Yge.
Et si aurune pèésonne, êlue:à;,aticune des ciha-r-
ges sesdites -se tpouve ibsêéae, les Gardiens de
là ParEoisse -ou Township; ôn'deux d'entre eux,
noti&eront la persoine qiaura étéainrsi élue de
comparaître dan§ le délai ,de six jours devant
l'un des Gardiens d'alors de là Paroisse ou
Townsh·ip. ?ou dévant tt Juge de Paix, ou
Capitainre de Milice; et de pÉèter le serment
prescrit par cet Acte ; laquelle notification
sera signifiée, ·à telle personne, ou qu'il en sera
laissé eopie d'icèl e à. son domicile,; laquelle
notification -sera 'en la forni suivante :

"A .K. B. de la Paioisse ou Township de(ainsi
que sera le cas) de

Monsieur,
Vous êtes:notfilée par le présent

que l ors de l'assemblée des :ha.bitans -de la ( :Pa-
roisse ou Township tel que sera le cas) de

tentre dans la dite (Paroisse ou Town.
ship tel que sera le:cas) ·voùs aVez &é -élu pour
remplir la chargte ded
la dite Paroisse on Township tel que sera le
cas). et '*ous e êtes pai Ie présent iotifié et
requis'de prêter le-serment prescrit. par la loi à
cet égard.

Daté à ce: joair de
18

Et:toute tele perseinne qui sera'présente à
aucune telle assediblééî et:qui r'est pas ièYempte
pa .la- loi de remplir telVe charge,.'ou aucune
per'onne' qîui se ·troudera-,absenté.d'äuound telle
assemblée·à aqueile il aura été ignifé une i.
tification comnie susdit«, fqui. diefuseratou négli-
gera d'accepter Itelle char'geet prendre Ie ser-
ment prescrit par cet Acte, encourra et payera
une amende de la somme de avec
tous les frais, laquelle sera au profit de telle
Paroisse ou Town hip, et sera pré evée et em-
plo'ée tel que prescrit par la quatrième clause
de cet Acte.

Pourvis toujours qu'aucune personne ne sera
tenue d'accepter ou de remplir les devoirs d'au-
cune telle charge après qu'une deuxièmee élec-



place, nor shail any (lergyman, Schoolmadter,
or

be boind to serve in any of the said offices.

VIL And be it further enactei hy the author-
ity aforesaid, that it shaIl be the duty of the
P>arih or Township Cerk. appointed in wanner
aforesai t; to provide himselfatthe expense of such
Parish or roYnship, with a book or books, for
recording the votes. doings and proceedings of
all Parish or Township M.-etings, under his oath
of oflice, during the Ltme he shall act as such
Parish or Tovnship Clerk, also to make a record
of such persons a- shall be duly sworn into any
Parish or Tovniship office, and also Io furnish
copies of anv such records for a reasonable
conpeisation, andl hi- attestation shall be a
sufficient aivhentication of any such copies ;
and if any Parish or Township Cierk shall ne-
giect or refuse to perform any of the duties im-
posedl upon hin by this or any* subsequient Ac!,
he sh.i forfeit and pay for every'such offence
the soin of and all costs of suit,
to be recovered before the nearest Magistrate,
not in such Parish or Township, upon the oath
of two credible witnesses, one moiety whereof
shall belong to the Treasury of the Parish or
Township, andi the other moiety to the party
prosecuting; and if any Parish or Township
Clerk shall refuse to deliver over to hs successor
ail books, recòrde and papers appertaining or
relating to any Parish or Townsh:p, he shall
forfeit and pay to the 'Treastrer for the' bendit
of such Parish or Township, the sun of

for the first refusal, and
for every subsequent day lie so neglects and re-
fises, after such demand shall have been made,.
to be recôvered before the iearest Magistrate,
upon the oath of two credibîe witnesses, unlesý
the amount sued for shall exceed ten pounis.
sterling, then and in that case, such penalty
shall be sued 'for before the Court of Kings



tion d'o Miciers, aura eu lieu et que nul ministre,
Maitre d'Ecole ou

ne sera tenu d'exercer aucune des charges sus-
dites.

VIL Et qu'il soit de plus statué par l'autorité
susdite qu'il sera du devoir du Greffier de la
Paroisse ou Township qui aura été nommé corn-
me susdit, de se pourvoir aux dépens de telle
Paroisse ou Township d'un ou plnsieurs Régis-
tres pour y enrégistrer les votes,actes et procédés
de toutes les assemblées de Paroisse ou Town-
ship, et ce sous son serment d'oflice, durant tout
le tems qu'il agira comme Greffier de telle Pa-
roisse ou Township ; qu'il inscrira aussi sur
iceux les noms des personnes qui auront été due-
ment assermentées à quelque charge de Paroisse
ou Township, et qu'il expédiera aussi des copies
de toutes telles inscriptions moyennant une com-
pensation raisonnable,et que son attestation sera
d'une authenticité suffisante pour les copies sus-
dites. Et que si aucun Greffier de Paroisse ou
Tovnship néglige ou refuse de remplir aucun
des devoirs qui lui sont imposés par le présent
Acte ou autre Acte subséquent, il encourra et
payera pour chaque telle offense la somme de
£ avec tous les frais de pour-
suite; laquelle sera recouvrée devant le Juge
de Paix les plus à proximité, mais qui ne sera
pas résidant dans telle Paroisse ou Tovnship,
sur le serment de deux témoins dignes de foi
moitié de la que!le somme appartiendra à la cais-
se de la Paroisse on Township, et l'autre moitié
au poursuivant ; et si aucun Greffier de Parois-
ce ou Township refuse de remettre à son suc-
sesseur tous régistres, minutes ou documers
qui appartiennent ou ont rapport à aucune telle
Paroisse ou Township, il encourra et payera au
Trésorier pour l'usage de telle Piraisse ot
Township la somme de £ pour le
premier refus, et £ pour chaque
jour subséquent qu'il aura négligé et refusé de
se conformer à la demande qui lui aura été ainsi
faite; et dont le recouvrement se fera devant le
Juge de Paix le plus à proximité, sur le serment
de deux témoins dignes de foi, à moins que le
montant dont on fera la poursuite n'excède la
somme de dix livres sterling, et dans ce cas
la pénalité susdite sera poursuivie devant la Cour
du Banc du Roi de Sa Majesté ou devant la
Cour Provinciale du District dans lequel telle



Benrh, or Provincial Coi of, the. L)istict, iu.
vhicli sucb person so refusingr shal- reside.

YUIL And, le itfîteeacdhtoatr-
if y aforesaid, that the Parish :ind Townshipý.
Warcens shaUl superintend the prudential affairs
of, and W' overs;eers- o-f the puer irr. every such
Parish or. Townsh.ip ; shaIL see, fhat the. necessa-
r'y bond-s- ami- gecurities, ,direc ted, aiid required-.
and als_,o the oaths directèd'anG- reqnired .by thi&-
Act-, are entered, into, given, ari4tk-en,;, and,ý
that îhey eba,11 atso, wheni there- shai le Wa. oc-
cas4-t for? any Paris, o1, Township IMeeting;,
otheT th-,tii in the monthof March, upo ' the re-
quest of ter i:eikpoiitr.rhiie.Iés
irf apy Parish> or ToXwnship, ma4e~ to- 1Ihein. in.

writing, specfymg.the p oss ferwhieh such;
rne-etingm is to lie calIed, sh-alif set up- notices as- i
h-efoi'e- directed- by 1h14s, Act, warning.: the- liouse-
hol ers a-nd pi-oprietors of every snh aihor
Townrship te rucet. at thieýtiiïie and- pl-ace î:herei.ni
tment ioned, in, which. said notice, the. ifltétt i d-
eign and oijeet o-f- such imeeting>. a-mld. t-be rnattei;
or busi.ngs, to be con,-ideredl and, trransacted
f-hereat, shaIl bêe set forth and, explain e (,; an d
no oflher matter o-r busin-ess than that, mentioned
ai-d set forth in suich notice., corksidefed a-nd
Iraias8acte& at any suchmeetinig> shahl be goe-d
aui valut,- or. bm-ding, upori the proprietr.sa or
lhouseh'ulcters of any, 'uch Pari-,h or Township,;
and it -,hàll also be the dûty of the Pa: 1i and
Townghil-p Wardens, to4d- atid.p.-rforr- a-iLoth-er
duties directed by the present,. or by anyother
Act, and not herein mentîoined and, specially set

I.X.. Andl be it further etfacited bythbe aut-hori
ty aforesaid, tha t IL shali be- ilie d ity of the-
Parish, or, Town shipTreasu-ver 1-o take ch, rge pf,,
and keep-for the 1beneft of evEry such, Parish
or Town9hip ail subu~ sr e liaised-,arrd
ÉotIecied therein., to 'he -païd. over. a-nd applied- as
§hall be directid by the Paàrish and Te-wriship
Wardens, or a rnajority of ihiein therein, -and lie
shahI- keep. a, corret aud- detail cd aceti (% t of, al
receiptýs. and expentditure, -hicb account lie
fl1il be- Ixouad;to lay before the Conwnirtee ap.;



personne quiaura ainsifait tel refaùs fera sa ré-
siden-ce.

VIIL Ft qu'il soit de plus statué par 'auforité
susdite, que les Gardiens, de Paroisse ou Town-
ship surveilleront ave- prudence et discrétion,
et seront les administrateurs des,, pauvres dans
chaque telle Paroisse ou Township ; qu'ils veil-
lerontià, ce que les, cautionnemens-et sûretés né.
cessaires,ainsi que les sermens qui sont prescrits
et ordonnés par cet Acte-, soient duernent
souscrits et prêtés. ; et que lorsque et aussi sou-
vent qu'il, sera nécessaire de convoquer une as-
semblée de Paroisse ou Township à une autre
époque que le mois de Mars, sur la requisition.
de- dix- propriétaires, ou, locataires de maisons
à!aucune Paroisse o Township qu il leur aura
été faite- par écrit, spécifiant les fins pour We-
quelles telle assemblée estdem.andée, ils seront
tenus d'apposer des notifications tel qu'il est ci-.
devant prescrit par cet Acte, donnant avis à toa.s.
propriétaires et locataires. de maisons d.'aucu ne,
telle Paroisse ou Towniship, quils aient à s'as-
semble aux tems et. lieu y mentionnés ; dans la,
qufelle *notification- les fins et l'objet de telle as-
semblée,. et les matières ou.affaires qi doivent y
être prisesen considération. et réglées seront é-
noncées etexpliqgéesî, et; nulles autres matières
ou- affaires, à,exception de celles men-tionnvées, et
détaillées dans telles& notifications qui, seront
prises en considérafion et réglées à aucune telle
assemblée, ne seronit légales- et valides ou obli-
gatoires envers les propriétaires otr locataires.de
maisons.,d'aucune telle Paroisse ou Towaship ;
et q'il sera aussi du devoir des Gardiens de, la
Paroisse ou Towaship! de faire et d'exécuter
tous les autres devoirspreserits par cet Acte,, ou
aucun autre Acte qu i ne: se trouvent. pas me -
tionnées et spécialement énonceés au présent
Aete.

IX., Et qu'ilesoit de plus- stiatué par 'autorité
susdite qu'il- sera- du devoir du Trésorier de la
Paroisse ou Township de se charger dea. gaF-
de et dépÔt pour l'avantage'de- toutetelle Par
roisse ou Township de toutes tefles sommes qui
y seront perçues ou prélevées, lesquelles seront
versées et appropriées ainsi qu'il sera prescrit
par les Gardiens le la Paroisse ou Tonviship ou
la majorité d'entre eux ; et il tiendra un compte
exacte et détaillé le toutes les recetVei et dépen-
ses, lequel compte il sera tenu de soumettre au



pointed to adjust and examine the same, or be-
lore the Parish or Township Wardens. once in
each year, and oftener, if need be, for their ex-
amination; and it shall be the duty of such
Connittee, or the Parish or Township Wardens
to nake to tIe 1 roprietors and householders in
every such Parish or Township, at their next
Annual Meeting, a true and detailed report of
such receipts and expenditures, and if upon any
settlement or statement of accounts there shall
appear to be any balance die to such Treasurer,
he shall obtain an order from the Parish or
Township Wardens upon his successor in office
for the amount of balance due himu as aforesaid,
which nrmount his successor in office shall be
bonnd to pay out of any monies raisd or <o'-
lected to defiay the incidental expenses of such
Parish or Township, and on leaving office the
'Trasurer shall deliver over to his successor in
cffice, or to the Parish or Township Wardens,
ail monie;, books of account, documents and
other papers, belonging or relating to said office,
and in default thereof he shail forfeiti for the
benefit of such Parish or Township, the sum of

and ail costs, to he recovered by
his successor, or the Parish or Township War-
dens in any Court of compelent jurisdiction:
and it shal be lawful for the Treasurer, for the
time being, or the Parish or Township War-
dens, to recover against any former Treasurer,
his executors, curators or successors, for the
benefit of every such Parish or Township, all
such sums of money as shall appear to be due
to such Parish or Township, in an action for
monies had and received to the use of such
Parish or Township, and ail costs, and shail also
have and maintain an action of account against
any former Treasurer, his executors, curators or
successors, in any Court of competent jurisdic-
tion. and no such action shall be abated by the
death or discontinuance in office of any plaintiff
or p!aintiffs ii such action, but shail and may be
continued until a successor or sucéessors shall
be appointed, who shall prosecute every such
action to final judgment.



comite nomnl pour en fkrd: lexa men, u de-
vant les Gardiers de Paroisse-ou Townsh:ip une
foistchaqueannée, ou plus'souvent s'dI-Iest trou-
vé .écessaire, poar quils en fassent l'examen':
et i l'sei'a dwdevoir 'da cmité ou des Gardiens
de-la Paoisse out Townshi-p de, faire-aux:-pilopri-
étaires et locataires-de maisons dartg chaque tel-
le Paroissé· ou Township à leùr assemblée annu-
elle alors prochaine un rapport fidèle et détaillé
des recettes et dépenses susdites ; et si lors d'aa
cun règlement ou état des comptes il appert
qu'il est dû une balance à tel Trésorier, il ob-
tiendra un ordre des Gardiens de la Paroisse
ou T'ownship adessé à.son Saccesseu:r en Office
pour.le montantde la balance: qei lui sera due

oernme susdit ;. laquelle- balance son Successeur
en Oeffice, seta- -tenu de payetà'a même les deiers,
quaiwrnt- été prélevés ou- perçus pouýr défrayer
les dépeases incidentes de telle Paroisse oik
To-wnship, et -ei sortant de charge le Trésorier
remettra àson Successeur en Üffice, ou aux
Gardiens de la- Paroisse ou Township tous les
denieFsy les .lWires'de compte, docamens et au-
tres paphiers appartenans-, ou qui. ont rapport au
dit o-fice, et 'à dé.fatt de ce faire. il encourra
au profit.de teflé Paroisse ou To'wnship la soni-
me de £ avec tous. les frais,.
laquelle sera recouvrée par son Successeur oa
par les Gardiens de la Paroisse ou Township
dans aucune Cour ayant jurisdiction compéten-
te-; et le Tréso4ier d:alorj ou les Gardiens de la
Paroisse on Tovnsâiup pourront recouvrer con-
tre .aucunei-devan Tréso4ier, ses, exécuteurs,
Caraieurs ou-Scwcesseutrs, au profit de toute telle
Pacoisse ou Township toutes les sommes de de-
niers qui paraitront,-êre dues à telle Paroisse -ou
Township, par une demande pour deniers per-
ças et reçus2 pour et au compte de tel-le Parois-
se ou, Towtiship, avec tous les frAis'; et pour-,
ront de mtne instituer 'et poursuivre une de-
mande en reddition de compte contre tout- ci-de-
vant Trésorier,, ses gxéeteur, Curateurs ou
Successeurs, dans aucune. Cour ayant jurisdic-
tion compétente, et auceune telle action ne ces-
sera soit pir cause -dit décès ou 'de la démission
de l'office d'aucun poursuivant ou poursuivans
dans telle action, mais qu'elle sera et pourra
être contiuée jusqu'à ce qu'il at été nommé
un Sudeesseur ou dës Successeursi qui poursui-
vront le dite action jusqu'à jugtment défini-
tif.



X. And be it further enacted by the authority
aforesaid, that it shall be the duty of the asses-
sors, to be appointed under the authority of this
Act, to assess upon the bousehoiders and pro-
prietors in every such Parish or Township, for
which they shall serve, all such rates or assess-
iients as shall be hereafter imposed by virtue of
any Act or Acts of the L-gislature of this Pro-
vinice, or be in any other marnner payable by
the householders and proprietirs of every such
Parih or Township.

XI. And be it furiher enactel by the authori-
iv aforesaid, Ih :t it shall be the duty of the
Collectors to be naned and appoi:ted tuinler the
authority of this Act, to demand and receive
fi on ihe hotuseholders and propri, tors of every
su(h Parish or Township for 'whch they shall
sers e, suich monies as mnay be due by them res-
i ectively, under the- assessnent to be made by
the as-essors of any rates or assessments that
nay be payab'e as aforesaid, and to account for

or pay over the monies so received'to the Parish
or Township Tr a--urer, or to any other person
or persons, who niay be duly authorised, directed
aid enpowered tu receive the sane.

X II. And be it fitrther enact..d by the author-
ity aforesaid, that it shail be the duty ot the
C:inst bles, to be naned and appointed under
the au:hority of this Act to serve all notices,
writs and precepts, 'warrants of distress, and
other necessary process, in and for ev ry such
Parish or Townshiip, to cause to be impounded
all stray horses, ratt.e, sheep and swine, and to
make sale thereof, as the law shall authorize
and direct, to as-ist in keeping good order whesà-
eve r called upon, and they sha i have mot eover
ail the powers, autthor:ties, privileges, exemp-
tions and immunities, which are now by law
assigned, Io be poseessed or exercised by any
Constable or Peace Officer within this Pro-
IVice.

XIIl. And be it further enacted by the au-
thority aforesaid, that it shall be the duty of
every Ponnd-keeper, to he named and appoint-
ed as afotesaid, to inpound and confine in ie
pound, which shall bd placed in his care, all



X. Et qu'il soit de plus statué par l'autodté
susdite qu'il sera du devoir des Cotiseurs qui
seront nommés sous l'autorité de cet Acte d'im-
poser sur les locataires de maisons et proprié-
taires de chaque telle Paroisse ou Township
pour lesquels ils devront servir, tous tels droits
ou cotisations qui. seront ci-après imposés sous
l'autorité d'aucun Acte ou Actes de la Législa-
ture de cette Province, ou qui en aucune autre
manière devront être payés par les locataires et
propriétaires de toute telle Paroisse ou Town-
ship.

XL Et qu'il soit de phus statué par l'autorité
susdite qu'il sera du devoir des Collecteurs qui
seront nommés sous l'autorité de cet Acte (le de-
mander et recevoir des locataires de maisons et
des propriétaires de toute telle ParoSsse ou
Township pour les quels ils pourront servir,
toutes telles sommes de déniers qu'ils pourront
devoir respectivement à l'égard de la Cotisation
qui aura eté faite par les cotiseurs de quelques
droits ou Cotisations qui doivent être payés com-
me susdit ; et de rendre compte des deniers
qu'ils auront ainsi reçus, ou en faire le verse-
ment au Trésorierde la Paroisse ou Township,
ou à aucune autre personne ou personnes qui ent
seront duement autorisées et requises et qui au-
ront le pouvoir de les recevoir.

XII. Et qu'il soit de plus statué par l'auforité
susdite, quil sera du devoir des Connétables qui
seront nommés sous l'autorité de cet Acte, de
faire la signification de toutes notifications, man-
dots de saisie, ordres et autres procédures néces-
saires pour chaque telle Paroisse ou Town-
ship, de mettre en fourrière tous chevaux, bes-
tiaux, moutons et cochons, qu'ils trouveront
errant, et d'en faire la vente en la manière
pourvue par la loi; aider au maintien du bon
ordre lorsqu'ils en seront requis ; et ils auront
de plus tous les pouvoirs, autorités, privilèges,
exemptions- et immunités, dont sont maintenant
revêtus par la loi, ou que possèdent et exercent
aucun Connétable ou Officier de Paix en cette
Province.

XIII. Et qu'il soit de plus statué par l'auto.
lité susdite, qu'il sera du devoir de tout Gardien
d'Enclos Public qui sera nommés comme susdit
de mettre en fourrière et renfermer dans l'Enclos
Public, qui sera placé sous ses soins, tous che-



harses, chttle, «shvp gnd sw'le, that Éhalt -*he
fudstrayiig nit any p~ubliehi'ghwa. or t.res-

pa.mg p'14 ti» *'e'se ofa,.iy iri-IÎvidual-
Nvithii the Distriét fo)r whci uch porund ebali-
be c,'ected, and the waiti Pou-n&-keejers Qhà11
niciieover passess ail the powers arid au.thorities>

aiud peifofm afid execurte ail- the dukiewsý and
fiiunctions as-signed to, and exercisedl by Porund-
kieepier,. and e»Joy -ail the eritiiients .and al-,
lowaiceea audhorizel tinîer and by vitt.n.e,,tf any
etistinig Iaw of this, Iroviiuce, or whiCh tmay
liereafler exist.

XI.Arid be ;t faiither eriaeted by the àn-
thori-ty aforesaid, tiiat i;.h blle th-- (Itty dthe

atittitrity cf this.ý Act, o, keepr gooA ordêr iii,
Chu trehies' and ail ýpIaües of public wý>r5hîp anmi
ail otthier dtitiesý whi.rh inaye se i*rned ta theiù
Idider atty 1-aw oif this Pvovince.

X.V. Atid le it further, etriacte&; by the amt.hor-w
i4y a:>oIesa.-i(J, tliat ji gba.li, >e. the duty of ther

Comu ittce, runie 1. an4t appoinfted under the aur-
thoriiy of this Act,; to audit afil settle the ace-
çouivs of the Town er 1aîs Treagurer, and
alo- of the, Towit or- Par-sbh Wa&rder#sý, if they-
shah .Act in any case as 'trser of the pour,,
and they shall niak-e a ftui-1 anid.. ct1etaied -Stateý4
nlieit and reportL of such accounts to, the pro-
priet.s. ilBdJhu»odr of *eveliy such Pàvilh
(ir TuY-Y.îship>ý at tâe ,e Aiiiial Meetings, of
the warne. '

XVI. And- lm itý furth-er e-reted hy the :-
flhxwitv afkyvesaid. tht when: Lereu nie -reqaiired

thFe T rtowislhip Cle&k Tr.eastwerrr aiI
Coune-tabie., -ehalI give 1bouidýsý with sfifleut
sueetýie. ta th2 Pia-tw4-h or Tow"ship War.dene
fcor the- tine~ beiriS, a-id to their- saeetîors; in
o i4ce, ('onlitioi)ed kli'at, hie shali wel. awe faith-i
fuly* execute and pe. form, t&he dutieès of hi%~ o&4Ic"
foi, the vear ensuirir,. and. that ýhe. sha4 at. &AI

ttmlu enit awlt saver harmIess. every saiefry
Pari,.th or rr<))4 iry,. fr-?) aIL dainràes,,, iuj.u:ries,.

Co'.)tS, or charges, wh ich.i rnay in any way acirue
fron1 1118 taches or neg1eA .

X VII. And lie it further etiacted~ by -the aiuý
tiaozity afrMid.tatte prieloîs>and îis-



vaux, bestiaux, moutons et cochons qui seront
trouvés errant daris aucun des grands chemins
ou sur les propriétés de quelque individu dans
l'étendue du District pour lequel tel Enclos
Public aura été établi, et que les dits Gardiens
d'Enclos Public auront en outre tous les pou-
voirs et autorités et feront et exécuteront tous
les devoirs et fonctions que doivent exercer les
Gardiens d'Enclos Publics, et ils jouiront de tous
les émolumens et salaires, autorisés par' et en
vertu d'aucune loi existante de cette Province,
au qui pourra ci'après exister.

XIV. Et qu'il soit de plus, statué par l'auto-
rité susdite, qu'il sera du devoir des Dizeniers
qui seront nommés sous l'autorité de cet Acte,,
de faire observer le bon ordre dans les' Eglises et
places de culte public, et le remplir tous autres
devoirs qui pourront leur être assignés en vertu
d'aucune des lois de cette Province.

XV. Et qu'il soit de plus statué par l'autorité
susdite, qu'il sera du devoir du Comité nommé
sous l'autorité de cet Acte de procéder à l'audi-
tion et au règlement des comptes du Trésorier
de la Paroisse ou Township, et aussi de 'ce'u:
des Gardiens de la' Paroisse ou Township, si
dans aucun cas ils agissent comme commissaires
pour les pauvres ; et il préparera un tableau dlé-
taillé, et fera un rapport de l'état de ces comptes
aux propriétaires et locataires de maisons de telle
Paroisse ou Township, à leur prochaine Assem-
blée Annuelle.

XVI. Et qu'il soit de plus htatué par l'auto-
rité susdite, que le Greffiér, le Trésorier et ies
Connétables de la Paroisse ou ToWnship, lors-
qu'ils en seront requis, entreront en reconnais-
sance et donneront bonnes et suffisantes cautions
aux Gardiens de la Paroisse ou Township pour
le tems d'alors et à leurs successeurs en office, la
condition duquel cautionnement sera de rem-
plir et dexercer bien et fidèlement les devoirs
de sa charge pour l'année ensuivante, tt qu'il
s'oblige en tout tems à venir d'indemniser, et de
faire raison à telle Paroisse ou Township de tous
dommages, pertes, frais ou réclamations qui en
aucune manière pourraient résulter par sa faute
ou négligence.

XVII. Et qu'il soit de plus statu6 par l'auto-
tité susdite, que les propriétaires et lôcataires



Lolders of evey sueh. Parish or TownsIhip, at
their Annual Meetings, may make and order
âuch compeisation to any of the officers of such
Parish or Township, at the time of their elec-
tion, as upon consideration of their services arnd
loss of time, may be deemed just and, reason-
able.

XVIII. And be, it further enacted by the au-
thority aforesaid, that the proprietors and house-
holders of any Parish or Township, at their
Anntial Meetings, or at any Meeting duly and
legaly warned and -holden in such Parish or
Towuship, may graut or vote buch surm: or stums
of money as they shall judge necessary and ex-
pedient, for the maintenance of the poor, for -the
laying out and repa.h:ing of highways, for build-
ing and repairing bridges w:thin any such Parish
or Township, and fir all other necessary and
incidental charges and expeuses of such Parisi
or Towrship ; ta be assesed upon the polls and
property of the iuihabitanrts of every such Par ish
or 'Township, rateably and in proportion, and in
manner as shal be agreed upon and directed by
a majority ot the proprietors and householders
prt sut at any suclh nreetirg.

XIX Andbe-it further ·enacted bythe au-
Ihority aforesaid, that any rate or assessment
imposed or agreed to, under the authoiity of this
Act, and any fpenalty or forfeiture imposed auder
the ýaubority of the same, may~be levied, 4o-
gether with all costs of suit, by warrant of di-
tress, and by sale of the goods and chattets, of
the persoe who-shall neglect -or refuse, or shaii
become liable-to pay any .rate orassessenent im.
posed u: der the authority, or in virtue of this
Act, aud any rate or assessmenàt way be sued for
and -recoered -befoie any one Justice otf the
Peace, if the -person owagrany such rate or as-
sessmeiit, shall.neglect to:pay the saine, wishin
eight-days after-he shallliave been requested -to
do soby-tlie Colector oranypruper or author-
ized:person, on his beha'f.

XX. And bc it fur her enacted by-the-author-
ity .aforesaid, that a najority of the housèholders
and p:oprietors .in eveiyParish or Town hip, at



de maisona de chaque telle Paroisse ou ToWiv'
ship, à leurs Assembtées Annuelles, pourront
accorder et ordonner telle compénsation à au-
can des officiers de telre Paçoisse ou Township
lors de. leur êtection, qu'ils croiront être juste et
raisonnable en consideration de leurs services et
pour leur perte de tems.

XVIII. Et qu'il soit de plus statué par l'au-
torité susdite, que lee propriétaires et locataires
d'aucune Paroisse ou Township dans leurs As-
semblées Annuelles ou à aucune Assemblées,
duemeut et légalement notifiées, et tenues dans
telle Paroisse ou Township, pourront accorder
ou toter telle somme ou sommes d'argent quils
jugeront nécessaires et convenables pour le sou-
tien des pauvres, pour l'ouverture et l'entretien
des grands chemins, pour la construction et re-
paration des ponts, dans les limites de tonte
telie Paroisse ou Township, et iour toutes les
autres dépenses et charges nécessaires et inci-
dentes de telle Paroisse ou Town.ship, au moyen
d>un.e cotisation par capitation ainsi que sur la
propriété des habitans de toute telle Paroisse
ou Township par répartition et proportiontn elle-
ment, et en la manière qui sera convenue et
règié par la majorité des propriéta'res et loca-
taires de maisons présens à aucune telle Assemt-
blée.

XIX. Et qu'l soit de lus statué par l'auto-
rité susdite, que tous les droits du cotisations
qui seron't imposés ou ordonnes sous l'antorité
de cet Acte, et touté pénalité ou forfaiture im-
posées sous l'autorité d'icelui, pourrout êire pré-
levés avec tous les frais.de pouisuite par·mandat
de saisie, et par vente des'bieus meubles et effets
de la personne qui aura pegligé o1 refusé, ou
qui se trouvera ou sera assujettie payement
d'aucuns droit ou cotisation, imposés sous l'au-
torité ou en vertu de cet Acte ; .el tout ,droit ou
cotisation pàurra,tire pousuivi et recouvré de-
vantun Juge de 'Paix quelconque, siIla personne
qui est Ienue de payer tel droit ou cotisation né-
glige d'en faire le payement dans huit jours
après qu'elle aura été notifiée de ce faire, par le
Collecteur on autre personue convenable, due-
ment autorisée de sa part.

XX. Et qu'il soit de plus statué par l'autorité
susdi'e, que le majorité des propr,étaires et lo-
cataires de na:sons dans chaque. Piroisse ou



their Annual Meetings or Special Meeting, called
for the purpose, be and they are hereby author-
ized and emrowered to. make such bye-laws
and regulations .resriecting the runniug at large
of ail animais ou the coimmons and highways,
within the lmits of any such Parish or Town.
ship, as they may judge expedient ; and also
a!l such bye-laws and regulations as th,-y may
deem expedtient for the preservation oif gond
order, and for the better management of iheir
local affairs; Provided always that such bye-
laws and egniatlions are not contrary to any law
in force in this Proviuce.

XXI. And it is hereby further enacted by
the authority aforesaid, that the amount of costs
to be recovered ons ansy prosecntion before a
Magistrate or Magistiates, *may be regulated
and directed by the hoiselblde-rs and. proprie-
lors at their Parish or Township Meeting, and
if the householders and proprietors shall fail to
rgulate the amouint of such costs, they shah in
no instance exceed the suin of

XXII. And be it further enacted hy thé au-
thority aforesaid, that if any person, at any
meeting held for the purposes of, and authoriz-
ed by this Act, shall vote more than orce on the
same question, or for the same purpose, or shall
vote,and not being a househOlder and proprietor,
and shall be thereof convicted before the near-
est Magistrate, upon the testimony of two credi-
ble wituesses, he shall pay, for the benefit of the
Parish or Township, if) which such offence shail
have been comnitted, a fine of
to be recovered by the Clerk, Treasurer or Par-
ish or Township Wardens.

XXIII. And be it further enacted by the-
authority aforesaid, that this Act shall continue,
and be in force unt!l the first day of May, 18
and no0 longer.



Town.hip, dans leurs Assemblées Annuelles ou
Assemblées Spéciales, convoquées pour cette
fin, seront, et ils sont par le prés. nt autorisés,
(;nt le pouvoir de faire telles règles et règle-
mens quant à Pahandon de toutes espèce%
d'animaux dans les communes et grands che-
mins en dedans des limi'ei d'aucune telle Pa-
roisse ou Township, tel qu'ils le jugeront expé.
dient; comme aussi tous ordres et règleinens
qu'ils jg>ront expédiens pour le maintien du
hon lordre,, et pour la'meilleure tégie de leurs
aEaires loc'als- pionrviï toujuVr's quët.eliordres
et règletnens; nè' sôiènt pas cbnftraires à auc ie
des lois-et force èn cette" Proviñce.

XK I.E iu'il oIt dë plus -etatiié pâ»r l'auü-
rité susdite; qie-le montfùit des frais" gui 'seront
recoovrés sur:toutë pouëeoite 'qui nara été poéý,e
devant -un-ou plusieurs -Mpgistrtspoura ête
règl&iet -orddané:.ar les'propriétaires et- loca-
taires.deiaisèns,- lors dé leiftîy Assemblé'es de
Paroisse.ou Tò'wnship, -et si les" proýriétaires et
locatairedeY~mäisons ne ýpourvôyënt pas) à Ïemi
règler le:mMïtaut, alors ces .fais"nè pourront
excéder-en aucun cas la somme de"

XXII. Et qu'il st de plus statué. par 1 auto-
rité susdite, que si aucune personne à quelque
Assemblée qui sera tenue pour les fins de tet
Acte, vote plus d'une fois sur la même question,
ou pour le même sujet, ou donne son vote n'étant
pas un locataire de maison ou utn propriétaire, et
qu'elle en soit convaincue devant le Magistrat
le plus à proximité, sur le témoignage de, deux
ténioiis dignes de foi, elle payera au profit de
la Paroisse ou Township dans lequel telle of-
fense aura été commise, une amende de

laquelle sera recouvrée par le Greffier,
le Trésorier ou les Gardiens de la Paroisse ou.
Township.

XXIII Ët qu'il soit de plus statué par l'au-
torité susdite, que cet Acte demeurera en force
jusqu'au premier jour de Mai, mil huit cent

et pas au delà.


